
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
INSTRUCTIONS

300-41605(CH-2000BS TURBO)
ΘΕΡΜΑΝΤΙΚΟ ΣΩΜΑ CONVECTOR ΜΑΥΡΟ ΜΕ TURBO 2000W

HEATER CONVECTOR BLACK WITH TURBO 2000W

220-240V, 2000W, 50Hz

147-29113(CH-2000BS)
ΘΕΡΜΑΝΤΙΚΟ ΣΩΜΑ CONVECTOR ΛΕΥΚΟ 2000W

HEATER CONVECTOR WHITE 2000W

220-240V, 2000W, 50Hz



ΣΩΣΤΗ ΔΙΑΘΕΣΗ ΑΥΤΟΥ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
Αυτή η σήμανση υποδηλώνει ότι το προϊόν αυτό δεν πρέπει να διατεθεί μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα 
σε όλη την ΕΕ. Για να αποφευχθεί πιθανή βλάβη στο περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία από την ανεξέ-
λεγκτη διάθεση των αποβλήτων, ανακυκλώστε την υπεύθυνα για την προώθηση της βιώσιμης επαναχρη-
σιμοποίησης των υλικών πόρων. Για να επιστρέψετε τη χρησιμοποιημένη συσκευή σας, χρησιμοποιήστε 
τα συστήματα επιστροφής και συλλογής ή επικοινωνήστε με τον πωλητή όπου αγοράστηκε το προϊόν. 
Μπορούν να πάρουν αυτό το προϊόν για ασφαλή περιβαλλοντική ανακύκλωση.

Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά και κρατήσετε τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά. 
Παρακαλείσθε να δώσετε ιδιαίτερη προσοχή στις πληροφορίες ασφαλείας. 

ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
• �Είναι απαραίτητο να διαβάσετε και να κατανοήσετε όλες τις οδηγίες ασφάλειας και 

λειτουργίας πριν από τη εγκατάσταση. Εάν η συσκευή χρησιμοποιείται για πρώτη 
φορά, διατηρήστε τις οδηγίες  ασφαλείς για μελλοντική αναφορά. 

• �Σε περιπτώσεις που χρειάζεται να γίνει η σύνδεση με απευθείας  παροχή ρεύματος 
είναι απαραίτητο να γίνει απο εξειδικευμένο άτομο. Η λανθασμένη εγκατάσταση και 
χρήση μπορούν να προκαλέσουν κίνδυνο ηλεκτροπληξίας ή πυρκαγιάς.

• �Ο καθαρισμός μπορεί να γίνει με ένα στεγνό και καθαρό πανί ή με τη χρήση ουδέτερου 
καθαριστικού. Μην χρησιμοποιείτε διαλυτικά ή διαβρωτικά προϊόντα. Σε περίπτωση 
που είναι υγρή η επιφάνεια περιμένετε να στεγνώσει, πριν το χρησιμοποιήσετε. 
Αποφύγετε την επαφή με υγρά σε όλα τα ηλεκτρικά μέρη.

• �Η συσκευή πρέπει να φυλάσσεται μακριά από παιδιά και ανήλικους.
• �Η εγγύηση δεν ισχύει πλέον όταν υπάρχουν ελαττώματα στο προϊόν που προέρχονται 

από ζημιά ή όταν τα μέρη του προϊόντος έχουν αλλοιωθεί από μη εξουσιοδοτημένα 
άτομα καθώς και μετά από τυχόν επέμβαση  στο περιεχόμενο της συσκευής από 
ακατάλληλο χειρισμό ή κακή χρήση. 

• �Ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες για την ασφαλή χρήση και εγκατάσταση. Καθώς θα 
αποσυσκευάζετε το προϊόν, ελέγξτε για ζημιές. Σε αυτή την περίπτωση ενημερώστε 
τον προμηθευτή σας.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Οι ηλεκτρολογικές συνδέσεις πρέπει να γίνονται από εξειδικευμένο 
ηλεκτρολόγο και σύμφωνα με τους ευρωπαϊκούς κανόνες για τις ηλεκτρικές εγκαταστάσεις. 

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: ΟΥΔΕΜΙΑ ΕΥΘΥΝΗ ΦΕΡΕΙ Η ΕΤΑΙΡΕΙΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ.  
Η ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΑΠΟΤΕΛΕΙ ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΗ ΕΥΘΥΝΗ ΤΟΥ ΠΕΛΑΤΗ. 

ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν την εγκατάσταση της συσκευής, βεβαιωθείτε ότι έχετε απενεργοποιήσει 
την παροχή ρεύματος. Μην ενεργοποιήσετε την παροχή ρεύματος έως ότου εγκατασταθεί 
πλήρως η συσκευή και είναι έτοιμη για χρήση.

Η EUROLAMP ΑΒΕΕ διατηρεί το δικαίωμα να ερμηνεύει και να τροποποιεί το περιεχόμενο 
αυτού του εγγράφου ανά πάσα στιγμή χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση.
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CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout  
the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, 
recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, 
please use the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They 
can take this product for environmental safe recycling.

Please read these instructions carefully. Please pay particular attention to the safety 
information.  We recommend that you keep the instructions for future reference. 

SAFETY RECOMMENDATIONS
• �It is essential to read and understand all the safety and operating instructions before 

the installation. If this is your first time using the device, keep the instructions secure for 
future reference.

• �In cases where the connection to a direct power supply needs to be made, it is necessary 
to be done by a qualified person.

• �It can be cleaned with a dry and clean fabric or with a use of neutral detergent. Do not 
use solvents or corrosive products. In case that the surface is wet, wait until it gets dry 
and then use it. Avoid contact on all electrical parts with liquids.

• �The device should be kept out of the reach of children and minors.
• �The warranty is no longer valid when there are defects in the product where come from 

damages or when the parts of the product has been damaged by unauthorized persons 
as well as after any intervention on the device due improper handling or misuse.

• �Follow the instructions below for safe use and installation. As you unpacking the product, 
check for damages. In that case, please inform your supplier.

ATTENTION: Electrical connections must be made by a qualified electrician  
and in accordance with European rules for electrical installations.

IMPORTANT: THE COMPANY IS NOT RESPONSIBLE FOR THE INSTALLATION. 
INSTALLATION IS THE SOLE RESPONSIBILITY OF THE CUSTOMER.

CAUTION: Before installing the device, be sure to turn off the power supply. Do not turn  
on power until the device is fully installed and ready for use.

EUROLAMP SA reserves the right to interpret and amendment the content of this document at 
any time without prior notice.
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Αυτό το εγχειρίδιο περιέχει σημαντικές πληροφορίες ασφαλείας σχετικά με τη συντήρηση, τη 
χρήση και τη λειτουργία αυτού του προϊόντος. Η μη τήρηση των οδηγιών που περιέχονται σε αυτό 
το εγχειρίδιο μπορεί να προκαλέσει σοβαρό τραυματισμό. Εάν δεν μπορείτε να λάβετε υπόψη τα 
περιεχόμενα αυτού του εγχειριδίου, γνωστοποιήστε το στον προϊστάμενό σας. Μη χρησιμοποιείτε 
αυτό το προϊόν εκτός εάν έχετε διαβάσει και κατανοήσει τα περιεχόμενα αυτού του εγχειριδίου.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
(πρέπει να διαβαστεί πριν από τη λειτουργία της θερμάστρας)
•	 ΜΗΝ ΚΑΛΥΠΤΕΤΕ, ΠΕΡΙΟΡΙΖΕΤΕ ΤΗΝ ΕΙΣΟΔΟ/ΕΞΟΔΟ ΑΕΡΑ ΚΑΙ ΜΗΝ ΤΟ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΓΙΑ 

ΣΤΕΓΝΩΜΑ ΡΟΥΧΩΝ.
•	 ΜΗΝ ΤΟ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΧΩΡΙΣ ΝΑ ΕΧΕΤΕ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΕΙ ΤΑ ΠΟΔΙΑ.
•	 ΧΡΗΣΗ ΜΟΝΟ ΣΕ ΟΡΘΙΑ ΘΕΣΗ ΚΑΙ ΣΕ ΕΠΙΠΕΔΗ ΕΠΙΦΑΝΕΙΑ.
•	 ΤΑ ΠΑΙΔΙΑ ΘΑ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΕΠΙΒΛΕΠΟΝΤΑΙ ΩΣΤΕ ΝΑ ΔΙΑΣΦΑΛΙΖΕΤΑΙ ΟΤΙ ΔΕΝ ΠΑΙΖΟΥΝ ΜΕ ΤΗΝ 

ΣΥΣΚΕΥΗ.
•	 ΜΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΟ ΘΕΡΜΑΝΤΗΡΑ ΚΟΝΤΑ ΣΕ ΕΥΦΛΕΚΤΑ Ή ΕΥΑΙΣΘΗΤΑ ΣΤΗ ΘΕΡΜΟΤΗΤΑ 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ.
•	 ΜΗΝ ΤΟ ΤΟΠΟΘΕΤΕΙΤΕ ΚΑΤΩ ΑΠΟ ΠΡΙΖΕΣ, ΡΑΦΙΑ Ή ΑΛΛΑ ΕΜΠΟΔΙΑ.
•	 ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑ
•	 ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΕΣΩΤΕΡΙΚΗ ΧΡΗΣΗ.
•	 ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΤΕ ΚΑΙ ΑΠΟΣΥΝΔΕΣΤΕ ΤΟ ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΡΙΖΑ ΟΤΑΝ ΔΕΝ ΤΟ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ.
•	 ΜΗΝ ΤΥΛΙΓΕΤΕ ΤΟ ΘΕΡΜΑΝΤΗΡΑ ΜΕ ΤΟ ΚΑΛΩΔΙΟ ΚΑΙ ΜΗΝ ΤΟΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΑΝ ΕΧΕΙ 

ΠΡΟΚΛΗΘΕΙ ΖΗΜΙΑ
•	 ΜΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΟ ΘΕΡΜΑΝΤΗΡΑ ΣΕ ΥΓΡΟ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ
•	 ΑΝ ΤΟ ΚΑΛΩΔΙΟ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ ΕΙΝΑΙ ΚΑΤΕΣΤΡΑΜΕΝΟ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΘΕΙ ΑΠΟ 

ΗΛΕΚΤΡΟΛΟΓΟ Ή ΠΑΡΟΜΟΙΑ ΕΙΔΙΚΕΥΜΕΝΟ ΑΤΟΜΟ ΓΙΑ ΝΑ ΑΠΟΦΕΥΧΘΕΙ ΚΑΠΟΙΟΣ ΚΙΝΔΥΝΟΣ

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ
•	 Γυρίστε προσεκτικά το θερμαντήρα στο πλάι για να τοποθετήσετε τα πόδια.
•	 Τοποθετήστε κάθε πόδι όπως φαίνεται στην εικόνα 1. και ασφαλίστε χρησιμοποιώντας τις βίδες 

με αυτοκόλλητο που παρέχονται.
•	 Απαιτούνται δύο βίδες για κάθε πόδι και αυτή η μονάδα δεν πρέπει να χρησιμοποιείται χωρίς τα 

πόδια να είναι καλά στερεωμένα.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
ΠΑΡΑΚΑΛOYME ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ
Αυτό το προϊόν είναι κατάλληλο μόνο για καλά μονωμένους χώρους ή περιστασιακή χρήση.
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ΧΡΗΣΗ
•	 Γυρίστε τη θερμάστρα στη θέση «OFF» πριν τη συνδέσετε την πρίζα.
•	 Η θερμοκρασία λειτουργίας επιλέγεται με συνδυασμό των διακοπτών θέρμανσης και του 

θερμοστάτη. Η μέγιστη θερμοκρασία θα επιτυγχάνεται όταν οι διακόπτες της θέρμανσης είναι και 
οι δύο ενεργοποιημένοι και ο θερμοστάτης είναι στο "Μέγιστο".

•	 Για να προσδιορίσετε τη σωστή θερμοκρασία λειτουργίας για τις συνθήκες σας, γυρίστε τη 
θερμάστρα στη θέση «Υψηλή» και τον θερμοστάτη στη «Μέγιστη». Όταν ο χώρος φτάσει 
την απαιτούμενη θερμοκρασία, γυρίστε τον θερμοστάτη αργά προς τα αριστερά μέχρι να 
απενεργοποιηθεί η θερμοκρασία. Η θερμοκρασία πλέον θα διατηρηθεί σταθερή.

•	 Εάν θέλετε να χαμηλώσετε τη θερμοκρασία επιλέξτε μόνο αυτή του διακόπτη της θερμάστρας 
και επαναλάβετε την παραπάνω διαδικασία.

•	 Ο θερμαντήρας είναι εφοδιασμένος με αυτόματη απενεργοποίηση σε περίπτωση 
υπερθέρμανσης. Εάν ενεργοποιηθεί η ασφάλεια, απενεργοποιήστε τη θερμάστρα και 
αποσυνδέστε την από την πρίζα.

•	 Αφήστε τη θερμάστρα να κρυώσει και αφαιρέστε οτιδήποτε περιορίζει τη ροή αέρα πριν 
την  ξαναχρησιμοποιήσετε. Εάν η αυτόματη απενεργοποίηση λειτουργεί επανειλημμένα, 
επικοινωνήστε με έναν εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο για συμβουλές.

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ
•	 Για μέγιστο όφελος, κλείστε τα παράθυρα και τις πόρτες όταν η θερμάστρα είναι 

ενεργοποιημένη.
•	 Μην καλύπτετε τις οπές εξαερισμού γιατί αυτό θα προκαλέσει υπερθέρμανση και θα 

ενεργοποιήσει τον αυτόματο διακόπτη ασφαλείας.

ΧΡΉΣΗ ΤΟΥ TURBO
Ο χειρισμός του γίνεται μέσω του διακόπτη με το σύμβολο του ανεμιστήρα δίπλα του. Ο 
ανεμιστήρας θα λειτουργεί μόνο με τον θερμοστάτη στη θέση «ON» και μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
όταν τα στοιχεία θέρμανσης είναι στη θέση «ON» για να φυσάει ζεστός αέρας στο δωμάτιο. Σε 
ζεστές συνθήκες, ο ανεμιστήρας μπορεί να χρησιμοποιηθεί με τα θερμαντικά στοιχεία στη θέση 
"OFF" για να φυσάει ψυχρός αέρας στο δωμάτιο.

GR
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ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Για να μεγιστοποιήσετε την απόδοση του θερμαντήρα καθαρίζετε τακτικά.
•	 Θέστε τους διακόπτες στη θέση «OFF», αποσυνδέστε και αφήστε τη θερμάστρα να κρυώσει.
•	 Σκουπίστε τις επιφάνειες με ένα μαλακό πανί. Μην χρησιμοποιείτε απορρυπαντικό ή λειαντικά 

καθώς αυτό προκαλεί γρατσουνιές στην επιφάνεια.
•	 Βεβαιωθείτε ότι οι σχάρες εισαγωγής δεν έχουν σκόνη, καθώς αυτό θα μειώσει τη ροή αέρα. Η 

ελαφριά συσσωρευμένη σκόνη μπορεί να αφαιρεθεί με μαλακό πανί ή ηλεκτρική σκούπα.
•	 Αφήστε την επιφάνεια να στεγνώσει πλήρως πριν χρησιμοποιήσετε ξανά τη θερμάστρα.

ΜΕΓΙΣΤΟΠΟΙΗΣΗ ΤΗΣ ΖΩΗΣ ΤΗΣ ΘΕΡΜΑΣΤΡΑΣ
•	 Αποφύγετε να χτυπήσετε ή να γρατσουνίσετε τη θερμάστρα.
•	 Μην το χρησιμοποιείτε σε περιβάλλον με σκόνη.
•	 Όταν δεν χρησιμοποιείται, καλύψτε τη θερμάστρα και αποθηκεύστε την σε καθαρό, δροσερό και 

στεγνό χώρο.
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ΔΕΔΟΜΕΝΑ ERP

Μοντέλα: 147-29113 (CH-2000BS), 300-41605 (CH-2000BS TURBO)

Είδος Σύμβολο Αξία Μονάδα Είδος Μονάδα

Παραγωγή θερμότητας
Τύπος εισόδου θερμότητας, μόνο για τοπικούς θερμαντήρες 
χώρου αποθήκευσης ηλεκτρικής ενέργειας (επιλέξτε έναν)

Ονομαστική απόδοση 
θερμότητας

Pnom 2.0 KW
Χειροκίνητος έλεγχος φόρτισης 
θερμότητας, με ενσωματωμένο 
θερμοστάτη

Δεν εφαρμόζεται

Ελάχιστη απόδοση 
θερμότητας (ενδεικτική)

Pmin 0.75 KW
χειροκίνητος έλεγχος φόρτισης 
θερμότητας με ανάδραση θερμοκρασίας 
δωματίου και/ή εξωτερικού χώρου

Δεν εφαρμόζεται

Μέγιστη συνεχής απόδοση 
θερμότητας

Pmax,c 2.0 KW
ηλεκτρονικός έλεγχος φόρτισης 
θερμότητας με ανάδραση θερμοκρασίας 
δωματίου και/ή εξωτερικού χώρου

Δεν εφαρμόζεται

Έξοδος θερμότητας με τη βοήθεια 
ανεμιστήρα

Δεν εφαρμόζεται

Βοηθητική κατανάλωση ηλεκτρικής ενέργειας
Τύπος απόδοσης θερμότητας/έλεγχος θερμοκρασίας δωματίου 
(επιλέξτε ένα)

Στην ονομαστική απόδοση 
θερμότητας

elmax N/A KW
Μονοβάθμια απόδοση θερμότητας και 
χωρίς έλεγχο θερμοκρασίας δωματίου

[όχι]

Στην ελάχιστη απόδοση 
θερμότητας

elmin N/A KW
Δύο ή περισσότερα χειροκίνητα στάδια, 
χωρίς έλεγχο θερμοκρασίας δωματίου

[όχι]

Σε κατάσταση αναμονής elSB N/A W
με μηχανικό θερμοστάτη ελέγχου 
θερμοκρασίας δωματίου

[ναι]

με ηλεκτρονικό έλεγχο θερμοκρασίας 
δωματίου

[όχι]

ηλεκτρονικός έλεγχος θερμοκρασίας 
δωματίου και χρονοδιακόπτης ημέρας

[όχι]

ηλεκτρονικός έλεγχος θερμοκρασίας 
δωματίου και χρονοδιακόπτης εβδομάδας

[όχι]

Άλλες επιλογές ελέγχου (πολλαπλές επιλογές είναι δυνατές)

έλεγχος θερμοκρασίας δωματίου, με 
ανίχνευση παρουσίας

[όχι]

έλεγχος θερμοκρασίας δωματίου, με 
ανίχνευση ανοιχτού παραθύρου

[όχι]

με δυνατότητα ελέγχου από απόσταση [όχι]

με προσαρμοστικό έλεγχο εκκίνησης [όχι]

με περιορισμό του χρόνου λειτουργίας [όχι]

με αισθητήρα μαύρου λαμπτήρα [όχι]

Στοιχεία επικοινωνίας KATAΣΚΕΥΑΖΕΤΑΙ / ΕΙΣΑΓΕΤΑΙ ΑΠΟ: EUROLAMP ΑΒΕΕ
3o xλμ. ΣΥΜΜΑΧΙΚΗΣ ΟΔΟΥ, 57013 ΩΡΑΙΟΚΑΣΤΡΟ, ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ, T: 2310 574802
ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΖΕΤΑΙ ΣΤΗΝ ΚΙΝΑ
info@eurolamp.gr • www.eurolampglobal.com

GR
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PLEASE KEEP THESE INSTRUCTIONS
USER INSTRUCTIONS

This manual contains important safety information concerning the maintenance, use and operation 
of this product. Failure to follow the instructions contained in this manual may result in serious injury. 
If you are unable the contents of this manual, please bring it to the attention of your supervisor. Do 
not operate this product unless you have read and understand the contents of this manual.

IMPORTANT SAFETY MEASURES
When using this electrical appliance, basic precautions should be followed to reduce the risk of fire, 
electric shock, and injury to person, including the following:
	  
GENERAL SAFETY
•	 DO NOT COVER, RESTRICT AIR INLET/OUT OR USE TO DRY CLOTHES.
•	 DO NOT USE WITHOUT FEET ATTACHED.
•	 ONLY USE IN THE UPRIGHT POSITION ON A FLAT LEVEL SURFACE.
•	 CHILDREN SHOULD BE SUPERVISED TO ENSURE THAT THEY DO NOT PLAY WITH THE APPLIANCE.
•	 DO NOT USE FAN HEATER NEAR FLAMMASLE OR HEAT SENSITIVE ITEMS.
•	 DO NOT POSITION IN POINT OF OR UNDER POWER SOCKETS, SHELVING OR OTHER 

OBSTRUCTIONS TO AIRFLOW.

ELECTRICAL SAFETY
•	 FOR INDOOR USE ONLY.
•	 SWITCH OFF AND UNPLUG WHEN NOT IN USE
•	 DO NOT FULL THE HEATER ALONG THE CORD OR USE IF DAMAGED
•	 DO NOT USE HEATER IN HUMID OR WET ENVIRONMENTS
•	 IF THE SUPPLY CORD IS DAMAGED IT MUST BE REPLACED BY AN ELECTRICIAN OR SIMILARLY 

QUALIFIED PERSON TO AVOID HAZARD

ASSEMBLY
•	 Carefully turn the radiator on it’s side to fit the feet.
•	 Position each feet as shown in fig1. and secure using the self tapping screws provided.
•	 Two screws are required for each foot and this unit must not be used without the feet firmly 

attached.

This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use.
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TO USE
•	 Turn the heater to the “OFF” position before plugging in.
•	 The operating temperature is selected by a combination of the heater switches and thermostat. 

The hottest setting will be when the heater switches are both on and the thermostat is turned to 
“Maximum”.

•	 To determine the correct working temperature for your conditions, turn the heater to “High” 
and the thermostat to “Maximum” when the room has reached the required temperature turn 
the thermostat slowly to the left until the temperature is off. The temperature will now be kept 
constant.

•	 If you want to lower the operating temperature select the one of the heater switch only and repeat 
the above procedure.

•	  The heater is fitted with an automatic cutout in the event that it overheats. if this activates, turn 
the heater to the off position and unplug. 

•	 Allow the heater to cool and remove anything restricting the airflow before using the heater again. 
If the automatic cut out operates repeatedly contact a qualified electrician for advice.

NOTES
•	 For maximum benefit, close windows and door when the heater is open 
•	 Do not cover the ventilation holes as this will cause overheating and will activate the cut out.

USING THE TURBO
This is operated by means of the switch with the fan symbol along side it. The fan will only operate 
with the thermostat in the “ON” position and  can be used when the heating elements are “ON” to 
blow warm are into the room. In warm conditions the fan can be used with the heating  Elements 
“OFF” to blow cool air into the room. 

ENG
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CLEANING AND MAINTENANCE
To maximum the efficiency of the heater clean regularly.
•	 Switch power switches to “OFF” position, unplug and allow the heater to cool.
•	 Wipe surfaces with a soft cloth. Do not use detergent or abrasives as this will scratch the surface.
•	 Ensure the intake grills free of dust, as this will reduce the airflow. Light accumulated dust can be 

removed with soft cloth or vacuum cleaner.
•	 Allow surface to fully dry before using the heater again.

MAXIMUM THE LIFE OF YOUR HEATER
•	 Avoid knocking or scratching the heater.
•	 Do not use in dusty environment.
•	 When not in use cover heater and store in clean, cool and dry area.
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DATA ERP

Model: 147-29113 (CH-2000BS), 300-41605 (CH-2000BS TURBO)

Item Symbol Value Unit Item Unit

Heat output
Type of heat input, for electric storage local space heaters only 
(select one)

Nominal heat output Pnom 2.0 KW
manual heat charge control, with integrat-
ed thermostat

Not applicable

Minimum heat output 
(indicative)

Pmin 0.75 KW
manual heat charge control with room and/
or outdoor temperature feedback

Not applicable

Maximum continuous heat 
output

Pmax,c 2.0 KW
electronic heat charge control with room 
and/or outdoor temperature feedback

Not applicable

fan assisted heat output Not applicable

Auxiliary electricity consumption Type of heat output/room temperature control (select one)

At nominal heat output elmax N/A KW
single stage heat output and no room 
temperature control

[no]

At minimum heat output elmin N/A KW
Two or more manual stages, no room 
temperature control

[no]

In standby mode elSB N/A W
with mechanic thermostat room tempera-
ture control

[yes]

with electronic room temperature control [no]

electronic room temperature control plus 
day timer

[no]

electronic room temperature control plus 
week timer

[no]

ΆOther control options (multiple selections possible)

room temperature control, with  presence 
detection

[no]

room temperature control, with open 
window detection

[no]

with distance control option [no]

with adaptive start control [no]

with working time limitation [no]

with black bulb sensor [no]

Contact details MANUFACTURED / IMPORTED BY: EUROLAMP SA
3rd km SYMMACHIKI ROAD, 57013 ORAIOKASTRO, THESSALONIKI, GREECE, T: +30 2310 574802
MADE IN CHINA
info@eurolamp.gr • www.eurolampglobal.com



KATAΣΚΕΥΑΖΕΤΑΙ / ΕΙΣΑΓΕΤΑΙ ΑΠΟ:
EUROLAMP ΑΒΕΕ, 3o xλμ. ΣΥΜΜΑΧΙΚΗΣ 

ΟΔΟΥ, 57013 ΩΡΑΙΟΚΑΣΤΡΟ,�ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ 
• T: 2310 574802

MANUFACTURED / IMPORTED BY: 
EUROLAMP SA, 3rd km SYMMACHIKI ROAD, 

57013 ORAIOKASTRO,�THESSALONIKI, 
GREECE • T: +30 2310 574802

ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΖΕΤΑΙ ΣΤΗΝ ΚΙΝΑ
MADE IN CHINA

info@eurolamp.gr
www.eurolampglobal.com


